Minutes of the meeting of the Trefeurig Community Council held in the Old School Trefeurig on Tuesday 16
October 2012

Cofnodion cyfarfod o Gyngor Cymuned Trefeurig a gynhaliwyd yn Yr Hen Ysgol Trefeurig Dydd Mawrth 16
Hydref 2012

Presennol /Present: Cyng E Davies, R Owen, T Davies, M Evans, D R Morgan. D Mason E Reynolds, J Pyne G Price.

T Lewis. M Evans
Also present/hefyd yn presennol M Jenkins (cofnodydd) D Mason

CADEIRYDD/CHAIRMAN : Cynhaliwyd distawrwydd | ystyried digwyddiadau diweddar ym Machynlleth, pan
gipiwyd merch fach 5 oed April Jones yn Machynlleth

3198/12 Ymddiheuriadau/Apologies : Derbyniwyd ymddiheuriadau am absenoldeb oddiwrth/Apologies were
received from : Cyng D Jones

3199/12 Datgan Buddiant personal/Rhagfarnol/Declaration of Personal Interests/Prejudicial Interests: Shan
Planning App A

3200/12 Cofnodion/Minutes:Penderfynwyd cadarnhau Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd ar 16 Medi
2012 fel cofnod cywir heblaw am nodi fod y clerc wedi gwneud cais am gymorth ariannol tuag at brynu
cyfrifiadur. Cytunwyd cyfrannu 1/3 or gost
Minutes of the meeting held 16 September 2012 were approved and found to be a correct record. — with
the addition of the clerk making an application for financeial assistance toward the cost of replacing a
computer. It was resolved to contributed 1/3 of the cost.

Trafodwyd yr eitemau canlynol oedd yn codi o’r cofnodion/The following matters arising were discussed

3201/12 Materion yn codi /Matters arising :

Ffordd Gogerddan Dywedodd Cyng D Mason nid oedd wedi cael cyfle | gcyfarfod gyda cynreichiolwyr
Cyngor Sir Ceredigion yn y dyfodol agos | drafod materion lleol perthnasol. Cadarnhawyd fod llythr wedi ei
anfon at y Brifysgol yn gofyn iddynt ystyried darparu darn bach or clawdd gogyfer a lledanu’r ffordd

Clir D Mason confirmed that he is due to meet representatives from Ceredigion County Council with a
view to discussing local matters in the near future. It was confirmed that a letter has been sent to the
UWA asking them to consider donating a small piece of land for provision of widening the road.

Ffordd Salem/Salem Road : (See minute above)(gweler y cofnod uchod)

Hysbysfyrddau/Notice Boards : Cadarnhaodd y clerc ei bod wedi cysylltu a Alan Hughes yn gofyn iddo
archwilio yr Hysbysfyrddau yr ardal i gyd a’r trwsio. Dim Gwybodaeth pellach.

The Clerk confirmed that she had asked Alan Hughes asking him to repair the notice boards where
necessary. No further information

Cais FOI Request : Derbynniwyd ymateb oddiwrth y Cyngor sir ynglun ar ymholiad beth oeddynt yn
dangos ar ei mantolen gwerth yr Hen Ysgol Trefeurig ar ei cofrestr asedau. O dan reoliau datgelu
gwybodaeth roedd yr gwybodaeth hyn yn sensitif a nid oedd modd datgelu’r gwybodaeth.



The clerk confirmed that she had contacted Ceredigion County Council under the freedom of information
act — what value they show for the Old school Trefeurig on their asset register. Due to the sensitivity of
the nature of the value, it was not possible to disclose.

Geryllan : Adroddodd Cyng E Reynolds fod y lampiau wedi ei ail sefydlu yn Geryllan.
Clir E Reynolds reported that the two lamps have been re-instated in Geryllan

Map : maer map dal heb ei drwsio gofynnwyd Ir clerc ffonio Mr a Mrs Walker yn gofyn iddynt os oedd
modd iddynt drwsio’r map,

The map is still in a state of disrepair. Clerk to telephone Mr a Mrs Walker yn gofyn iddynt os oedd modd
trwsio’r map cyn gynted a phosib.

3202/12Gohebiaeth /Correspondence:
Play Wales — brochure — noted
The Big Lunch - details of big lunche project June 2013 — noted
Dyfed Powys Police — Ceredigion Joint community Consultative meeting 2012 — ntoed
Ceredigion County Council — Community Grant scheme

3203/12Materion Ariannol/Financial Matters :
Payments/Taliadau : BOD Audit £162.00 (Audit fee)
£TBC — British legion Poppy wreath
£21 - Pyne (travelling expenses)

3204/12Planning/Ceisiadau Cynllunio
A120695 — Application for erection of two storey extension 23 Glan Seilo Penrhyncoch — no objection
Cynhaliwyd cyfarfod safle yn Penbanc | drafod A

3205/12 Adroddiadau ar gyfarfodydd gan yr aelodau’n cynreichioli’r Cyngor Cymuned./Reports on various
meetings attended by members :

Adroddodd CYng D Mason ei fod wedi mynychu nifer o gyfarfodydd yn ystod y mis, a byddai yn adrodd ar
y materion priodol yn y cyfarfod nesaf. Clir D Mason reported that he had attended a number of
meetings and would report back to be the next meeting regarding the local matters arising.

Adroddodd Cyng E Davies ei bod wedi mynychu cyfarfod blynyddol Un Llais Cymru yn ddiweddar.
Clir E Davies reported that she had attended the One Voice Wales AGM recently

Adroddodd Cyng R Owen ei fod wedi mynychu cyfarfod safle 28.9.12 yn Penbanc | drafod y cais cynllunio
A120394. Clir R Owen reported that he had attended the site meeting to discuss the planning application
for 6 dwellings at Penbanc A120394

3206/12Unrhyw fusnes arall/Any other Business
Gwasanaeth y Cofio/Rememberance Service : Clerk to arrange wreath to be delivered to Chairman prior
to the service on the 11" of November. Clerk to also enquire with Dyfed Powys Police as to whether they
are able to attend. Clirr G Price to contact the Post Office and arrange with the Buglar.
Clerc I drefnu y dorch | gael ei chludo I'r Cadeirydd cyng y gwasanaeth cofio ar y 11 o Dachwedd. Clerc
hefyd | wneud ymholiadau gyda heddlu Dyfed Powys | ofyn os oedd moddi iddynt fod yn bresennol.
Gwenan Price | gysylltu a’r swyddfa bost a’r biwglar



Post Box — Salem : Datganiwyd fod y blwch post yn Salem wedi ei symyd or safle, Yn ol y Swyddfa bost mi

fydd yn cael ei ail sefydlu yn fuan.
It was reported that the post box in Salem has been removed. The Post Office have confirmed that it will

be re-instated soon.
Flag : The Chairman has repaired the flag. Clir E Reynolds said that he would be happy to take
responsibility for the flag. Clerk to arrange a new rope and deliver to E Reynolds.

Maer Cadeirydd wedi trwsio’r fflag. Dywedodd Cyng E Reynolds fyddain fodlon fod yn gyfrifol am godi’'r
fflag. Clerc | drefnu fod rhaff newydd yn cael ei chludo | E Reynolds.

3207/12Date of next meeting/Dyddiad cyfarfod nesaf

20 November 2012 — Neuadd Penrhyncoch
20 Tachwedd 2012 — Neaudd Penrhyncoch

Signed as a correct record 20.11.12

Chairman



